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La lutte classique contre les épidémies (Old Public Health) implique:

Comment déterminer le plus rapidement possible un maximum de 
sources d‘infection et comment les désarmer ? 

Tests coercitifs, interdictions de sexe, contrôles aux frontières, 
restrictions de séjour, internements, tatouages coercitifs etc.

La responsabilité préventive est portée par les personnes 
infectées. 

Historiquement, pour les IST, cette approche na jamais eu de 
succès. 

1. La décision historique
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La stratégie d‘apprentissage (New Public Health) implique:
Comment organiser, le plus rapidement possible, des 
processus d‘apprentissage durables au niveau de la société 
avec un maximum de couverture qui permettent aux individus, 
à la population et aux institutions de s‘adapter à un virus que , 
jusqu‘ici, on ne peut éradiquer?

Principe de protection de soi.

Toute personne sexuellement active porte une responsabilité 
préventive.

1. La décision historique
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Conception de l‘Homme: un-e citoyen-ne responsable

Responsabilité de soi  après une information suffisante

Empowerment

« avec » les personnes, non pas « pour » les personnes

pas de statut particulier pour la médecine

public private partnership

1. La décision historique: 
new public health
inclusion and cooperation
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new public health eo ipso
the hot rubber – the condom for the gay men
STOP SIDA
harm reduction
peer education (afrimedia)
asfag et LHIVE

2. Les innovations durant 20 ans de 
lutte contre le VIH
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2. Les innovations durant 20 ans de 
lutte contre le VIH: The Hot Rubber

The Hot Rubber –
the condom for the gay men
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2. Les innovations durant 20 ans de 
lutte contre le VIH: STOP SIDA



10

Département fédéral de l’Interieur DFI
Office fédéral de la santé publique OFSP
Division maladies transmissibles

Roger Staub, MPH, MAE, section sida



11

Département fédéral de l’Interieur DFI
Office fédéral de la santé publique OFSP
Division maladies transmissibles

Roger Staub, MPH, MAE, section sida

harm reduction et le concept des 4 piliers de la lutte contre la drogue
peer education (afrimedia)
asfag et LHIVE

2. Les innovations durant 20 ans de 
lutte contre le VIH
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1981 – 1991: exceptionnalisme

1981-86 la crise s’annonce
1986-91 réaction politique exceptionnelle

3. Exceptionnalisme – normalisation –
and now?
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1991 – 2001: normalisation

1991-96 la normalisation s‘annonce
1996: WAC Vancouver trithérapie
1996-01 la normalisation a lieu: p.e. la recherche sida

3. Exceptionnalisme – normalisation –
and now?
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VIH en Suisse
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Sida en Suisse
Décès déclarés de personnes atteintes du sida selon les voies d‘infection 
principales et l‘année du décès

Année du décès

Evolution
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And now?

2001-02 new outbreak
2003 programme national VIH/sida 2004-08
2003-06 new outbreak among gay men
2007 coupures budgétaires

3. Exceptionnalisme – normalisation –
and now?
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Diagnostics VIH (Hétérosexuels) selon origine
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Diagnostics VIH (MSM) selon origine
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la santé « appartient » aux cantons, à l’exception des épidémies
depuis 1996: médicalisation du sida

4. La politique VIH –
la politique de santé en Suisse
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qui sont les spécialistes de la santé?
qui a un intérêt en prévention et promotion de la santé?
what makes money?

4. La politique VIH –
la politique de santé en Suisse



22

Département fédéral de l’Interieur DFI
Office fédéral de la santé publique OFSP
Division maladies transmissibles

Roger Staub, MPH, MAE, section sida

6 représentants de groupes d’intérêt: association suisse des 
pharmaciens, FMH, fédération suisse des Associations 
professionnelles du domaine de la santé, ligue suisse contre le 
cancer, FRC, IUMSP

1 M. Huber

8 représentants des assureurs: 3 santésuisse, 2 assurances 
maladie, assureurs privées, 2 suva

5 représentants des cantons: 4 directeurs de santé, 1 directeur de 
l’éducation

Par ex.: le conseil de fondation de
Promotion Santé Suisse
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Abstinence, Be faithful, Condoms (if you can’t A and/or B)
Condom use, Needle exchange, Negotiation skills

5. Les défis actuels (futurs):
ABC vs. CNN
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L’idée des 3 mois du Safer Sex
negotiated safety

5. Les défis actuels (futurs):
new outbreak among gay men
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3 tâches préventives:
continuer à prévenir la généralisation de l’épidemie
frèner la propagation du VIH dans les groupes à haute prévalence
pas de transmission du VIH dans un couple stable sérodiscordant

Nouveaux partenaires, nouvelles alliances

5. Les défis actuels (futurs):
un nouveau concept de prévention
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plus de prévention structurelle que de prévention comportementale

5. Les défis actuels (futurs):
more with less money



27

Département fédéral de l’Interieur DFI
Office fédéral de la santé publique OFSP
Division maladies transmissibles

Roger Staub, MPH, MAE, section sida

élargissement de UE 
la Russie, l’Ukraine comme nouveaux voisins à l’UE
emerging epidemics very close
truck drivers (and sexworkers) were motors of spread in Africa

5. Les défis actuels (futurs):
« Africa » is getting closer
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learn from HIV (préparation pandémique)

5. Les défis actuels (futurs):
« they » don’t want to …
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learn from HIV (préparation pandémique)
understand that prevention is cheaper than treatment

5. Les défis actuels (futurs):
« they » don’t want to …
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with microbicides, vaccines and treatment they will make more 
money than with information and condoms

5. Les défis actuels (futurs):
but « they » know, that …
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MERCI pour votre attention!

roger.staub@bag.admin.ch
www.bag.admin.ch/aids
www.check-your-lovelife.ch
www.aids.ch

5. Les défis actuels (futurs):
« who does really want prevention ? »


